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JAVASLATOK

A Halászati Bizottság felkéri a Külügyi Bizottságot és a Nemzetközi Kereskedelmi 
Bizottságot mint illetékes bizottságokat, hogy állásfoglalásra irányuló indítványukba foglalják 
bele az alábbi módosításokat:

A. mivel a jelenlegi tárgyalások döntő fontosságúak lesznek a tagállamok és az Egyesült 
Királyság jövője szempontjából, és ebben az összefüggésben a halászat és az élő tengeri 
erőforrásokkal való gazdálkodás, valamint a tengeri ökoszisztémák megőrzése és 
helyreállítása alapvető fontosságú kérdés; mivel a halászati ágazat közvetlenül és 
közvetve több százezer munkahelyet képvisel, megélhetést biztosít számos part menti 
terület és part menti közösség számára, amelyek küzdenek a népességcsökkenés ellen, 
fogyasztók milliói számára biztosít biztonságos és egészséges élelmet, és erős 
környezetvédelmi modellt mozdít elő;

B. mivel a közös halászati politika csaknem 50 éve teszi lehetővé, hogy valamennyi 
érintett tagállamban jobb feltételek jöjjenek létre a halászat fejlesztéséhez és az 
erőforrásokkal való fenntartható gazdálkodáshoz; mivel ezért az Egyesült Királyság 
Európai Unióból való kilépését követően megállapodásra van szükség a halászati ágazat 
gazdasági életképességének biztosítása, a meglévő halászati tevékenységek folytatása, 
valamint a fajok megőrzése és a biológiai sokféleség védelme és helyreállítása 
érdekében;

C. mivel a külső vizeken halászó flották fenntartható kezeléséről szóló 2017. december 12-
i (EU) 2017/2403 rendelet1 az átláthatóság és az elszámoltathatóság felé tett nagy lépést 
jelentett a globális halászat tekintetében, aminek tükröződnie kell a jövőbeli 
megállapodásban;

D. mivel az EU és az Egyesült Királyság között fennálló történelmi, földrajzi és 
ökoszisztéma-alapú kapcsolatok erős kölcsönös függőséget teremtenek a felek között, 
mind a halászati és akvakultúra-tevékenységek tekintetében az e termékek 
feldolgozásával és kereskedelmével kapcsolatos ágazatokban, mind a közös tengeri 
ökoszisztémák védelme tekintetében; mivel az Egyesült Királyság és az EU jelenleg a 
teljes kifogható mennyiség (TAC) hatálya alá tartozó 97 állományon osztozik; mivel 
ebből a szempontból a megállapodás hiánya azonnali és jelentős kárt okozna nemcsak 
valamennyi érintett félnek, és végső soron az uniós és egyesült királyságbeli 
polgároknak, hanem a közös tengeri ökoszisztémáknak is; mivel továbbá bármilyen 
megállapodásnak arra kell törekednie, hogy el lehessen kerülni az Egyesült Királyság 
vizein halászati tevékenységet folytató uniós és egyesült királyságbeli halászok esetében 
fellépő gazdasági zavarokat;

1. újólag megerősíti, hogy az EU és az Egyesült Királyság között nem jöhet létre átfogó, 
többek között kereskedelmi megállapodás, ha az nem tartalmaz teljes, kiegyensúlyozott 
és hosszú távú halászati és halászattal kapcsolatos kérdésekről szóló megállapodást, 
amely lehetővé teszi az érintett felek vizeihez, erőforrásaihoz és piacaihoz való 
hozzáférés, valamint a meglévő halászati tevékenységek folytatásának optimális 

1 HL L 347., 2017.12.28, 81. o.
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feltételek melletti fenntartását;

2. újólag megerősíti, hogy a halászati megállapodásnak közvetlen kapcsolatban kell állnia 
a gazdasági partnerségről, különösen pedig a kereskedelemről folyamatban levő 
tárgyalásokkal, és így azt nem lehet különválasztani; hangsúlyozza, hogy a vizekhez és 
kikötőkhöz való szabad hozzáférés kérdése elválaszthatatlan a szabadkereskedelem 
kérdésétől és az Egyesült Királyság halászati termékeinek uniós piacra jutásától;

3. emlékeztet, hogy sem a halak, sem a szennyezés nem ismer politikai határokat, és 
továbbra is valamennyi tengeri medencében tovább fognak terjedni; hangsúlyozza, hogy 
az ökoszisztémák összekapcsolódnak egymással;

4. emlékeztet arra, hogy a legnagyobb kölcsönös előny a közös ökoszisztémák védelmével 
és kiaknázásuk fenntartható kezelésével, a vízhez és a halászati erőforrásokhoz való 
meglévő kölcsönös hozzáférés fenntartásával, a meglévő halászati tevékenységek 
fenntartásának céljával, valamint közös, koherens, egyértelmű és stabil elvek és 
szabályok meghatározásával érhető el, lehetővé téve a halászati és akvakultúra-
termékek számára a piacokhoz való kölcsönös és szabad hozzáférést anélkül, hogy a 
kiegyensúlyozatlan verseny miatt gazdasági vagy társadalmi feszültségek alakulnának 
ki; kitart amellett, hogy a jövőbeli megállapodásnak egy védzáradékot kell tartalmaznia, 
amely kijelenti, hogy a vízhez és az erőforrásokhoz való kölcsönös hozzáférést 
tartalmazó záradék megsértése az egyesült királyságbeli árukra az uniós piacokon 
alkalmazott preferenciális vámtarifák felfüggesztéséhez vezet;

5. hangsúlyozza, hogy a megállapodástervezetre irányuló javaslat FISH-2 mellékletébe 
(Halászati lehetőségek elosztása) bele kell foglalni a két fél közötti felosztásra jelenleg 
alkalmazott százalékos elosztási arányokat a hatályban levő, viszonylagos stabilitás 
elvével összhangban; hangsúlyozza, hogy az a tény, hogy a két fél között felosztandó 
állományok százalékos arányát üresen hagyták, az Egyesült Királyság számára nyújtott 
kezdeti engedménynek tekinthető, ami csökkenti a jelenlegi megbízás célkitűzéseit;

6. felszólítja a feleket a meglévő kvótahányadok és a halászati jogok stabil és állandó 
elosztásának fenntartására; hangsúlyozza a közös halászati politika elveinek – például a 
maximális fenntartható hozamnak, valamint a halállományok állapotának javulásához 
eddig hozzájáruló technikai intézkedéseknek és regionális kezelési eszközöknek, mint 
például az Északi-tengerre és a Nyugati-tengerre vonatkozó többéves 
állománygazdálkodási terveknek és a tengervédelmi stratégiáról szóló keretirányelvnek 
– a tiszteletben tartásán alapuló hosszú távú erőforrás-gazdálkodás fontosságát, ami 
mind az uniós tagállamok, mind az Egyesült Királyság flottáinak javát szolgálja;

7. emlékeztet, hogy az Egyesült Királyság részt vett a különböző tengeri medencékre, 
különösen az északi-tengeri és nyugati vizekre vonatkozó többéves 
állománygazdálkodási tervek előkészítésében és végrehajtásában, hogy ezeket a 
többéves állománygazdálkodási terveket az akkori tagállamok, köztük az Egyesült 
Királyság figyelembevételével készítették el, és hogy a kitűzött célok követik a 
rendelkezésre álló legjobb tudományos ismereteket és a közös halászati politikát;

8. megismétli, hogy a többéves állománygazdálkodási tervek teljes körű végrehajtása 
jelentős pozitív eredményeket hozott mind a maximális fenntartható hozam keretében 
kiaknázott állományok számának növekedése, mind annak tekintetében, ahogyan a 
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többéves állománygazdálkodási tervek hozzájárultak a biológiai és gazdasági 
fenntarthatósághoz az érintett halászközösségek javára;

9. hangsúlyozza, hogy a megállapodásnak biztosítania kell, hogy a technikai intézkedések 
vagy a védett tengeri területek kölcsönösek, megkülönböztetésmentesek és arányosak 
legyenek, és ne képezzék tényleges módját annak, hogy az uniós hajókat kizárják az 
Egyesült Királyság vizeiről; hangsúlyozza, hogy a védett tengeri területek 
létrehozásakor valamennyi érdekelt felet, köztük az európai halászokat is be kell vonni 
az ilyen területek irányításába és nyomon követésébe, a Természetvédelmi 
Világszövetség ajánlásainak megfelelően; kitart amellett, hogy a megállapodás nem 
vezethet az EU környezeti és szociális normáinak gyengítéséhez;

10. sürgeti a Bizottságot, hogy a megállapodásba foglaljon bele a jogellenes, be nem 
jelentett és szabályozatlan halászati tevékenységek uniós és egyesült királyságbeli 
vizeken történő megelőzésére és leküzdésére irányuló rendelkezéseket;

11. kitart amellett, hogy a belső piacra belépő egyesült királyságbeli halászati és 
akvakultúra-termékeknek ugyanazon környezeti, szociális, egészségügyi és 
növényegészségügyi szabványoknak kell megfelelniük, mint az uniós halászati és 
akvakultúra-termékeknek, így biztosítva az egyenlő versenyfeltételeket az egyesült 
királyságbeli és az uniós halászati és akvakultúra-termékek között, továbbá így 
biztosítva az európai fogyasztóvédelmet;

12. hangsúlyozza, hogy megfelelő együttműködési és konzultációs mechanizmusokra és 
közös tudományos megközelítésre és garanciákra van szükség a tekintetben, hogy az 
Egyesült Királyság továbbra is hozzájárul az adatgyűjtéshez és az állományok 
tudományos értékeléséhez a valamennyi közös tengeri medencében megvalósuló közös 
halászati gazdálkodásra irányuló jövőbeli határozatok alapjaként; sürgeti a feleket, hogy 
folytassák aktív és lojális együttműködésüket a halászati ellenőrzés és a jogellenes, be 
nem jelentett és szabályozatlan halászat elleni küzdelem terén;

13. tudomásul veszi az Egyesült Királyság azon szándékát, hogy különálló halászati 
keretmegállapodásról tárgyal Norvégiával; emlékeztet, hogy Norvégia az Európai 
Gazdasági Térség és az Európai Szabadkereskedelmi Társulás tagja, ami a halászati 
ágazatra és termékekre vonatkozó jogokat és kötelezettségeket von magával, amikor 
többek között az uniós piacra való hozzáférésről van szó;

14. hangsúlyozza, hogy a megállapodásba egy, a tengerparti államok keretében történő 
együttműködési kötelezettséggel kapcsolatos referenciát kell bevezetni a nemzetközi 
joggal összhangban, ami alapvető fontosságú a halászati gazdálkodási intézkedések és a 
közös állományok fenntarthatósága tekintetében;

15. úgy véli, hogy bármely halászati megállapodás rendelkezéseit vitarendezési 
mechanizmusokkal és helyreállítási intézkedésekkel kell támogatni az EU és az 
Egyesült Királyság közötti jövőbeli kapcsolatok irányításának általános irányítása 
keretében;

16. emlékeztet arra a törekvésre, hogy a halászati megállapodást 2020. július 1-jéig 
megkössék; sajnálattal állapítja meg, hogy a koronavírus okozta válság, azaz a Covid19-
járvány megszakította az Egyesült Királyság és az EU között zajló tárgyalások normál 
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menetét; ezért felhívja a feleket, hogy legyenek rugalmasak és a kilépésről rendelkező 
megállapodás 132. cikkével összhangban a lehető leghamarabb döntsenek az átmeneti 
időszak meghosszabbításáról annak érdekében, hogy az ágazat számára biztonságot 
teremtsenek;

17. úgy véli, hogy amennyiben döntés születik az átmeneti időszak meghosszabbításáról, a 
teljes kifogható mennyiségek és kvóták jelenlegi elosztását ennek megfelelően meg kell 
hosszabbítani annak érdekében, hogy jogbiztonságot lehessen nyújtani a halászati 
ágazat számára;

18. sürgeti azonban a Bizottságot és a tagállamokat, hogy az összes lehetséges kimenetelre 
készüljenek fel, úgy az átmeneti időszak meghosszabbítására, mint a megállapodás 
nélküliségre, és tervezzék meg egyrészt az ágazat támogatására irányuló szükséges 
intézkedéseket, másrészt a mindkét lehetőségre vonatkozó megfelelő szabályozási 
kereteket;

19. felszólítja végül a tárgyaló feleket, hogy minden igyekezetükkel törekedjenek arra, hogy 
a lehető leghamarabb megállapodjanak az Egyesült Királyság és az EU közötti leendő 
megállapodás halászati rendelkezéseiről annak érdekében, hogy azok már a kellő időben 
alkalmazhatóak legyenek a halászati lehetőségek meghatározására az átmeneti időszakot 
követő első évre.
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